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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING CONCERNING TECHNICAL COOPERATION ON
CIVIL AVIATION SAFETY BETWEEN THE GENERAL ADMINISTRATION OF CIVIL
AVIATION OF CHINA AND THE DEPARTMENT OF TRANSPORT OF CANADA

The GENERAL ADMINISTRATION OF CIVIL AVIATION OF CHINA and the DEPARTMENT OF
TRANSPORT OF CANADA, hereinafter referred to as the “Participants”,

Recognising the benefits accruable from an intensification of cooperation to assure
improved compatibility and the enhancement of safety and efficiency in the
operation of the international civil aviation system;

Have reached the following Understanding:

1 The Participants will cooperate in the technical fields of civil aviation on the
basis of equality, reciprocity and mutual benefit to realize the objective of this
Memorandum of Understanding.

2. The Participants will, to the maximum extent practical, cooperate in the
development of policies and programs for the implementation of this Memorandum

of Understanding and will more specifically strive to achieve:

(i) Familiarization of each other's organizational structures, statutes,
regulations, standards, methods and procedures;

(ii) Exchanges of information on training standards, training materials,
course outlines and special arrangements for training and exchange

visits;
(i) Exchanges, upon mutual consent of the Participants, of information

and materials regarding programs, projects, research results or
publications on aeronautical technical subjects;

(iv) Coordination of research and development programs related to areas
of mutual interest;

(v) Cooperation in other mutually acceptable technical fields of civil
aviation.

3. This Memorandum of Understanding will be implemented through Annexes
and, where necessary, attachments thereto, which may form part of this
Memorandum of Understanding upon mutual written consent of the Participants.




4(a) Each Participant will designate an agency or a representative to be in charge

of determining the particular direction of cooperation and for ensuring the
effectiveness of exchanges in relation to this Memorandum of Understanding.

(b)  The representatives or their designated coordinators will consult with each
other through correspondence to define activities of cooperation and other related

issues.

(c) Program liaison will be established as indicated in the Annexes for specific

activities.

(d)  Senior officers of the Participants may meet when necessary to discuss and
review policies and major cooperation projects related to this Memorandum of

Understanding.

5. This Memorandum of Understanding or its Annexes or related attachments
may be amended or extended by mutual consent of the Participants. Any changes
in the services provided or other provisions of this Memorandum of Understanding
or its Annexes or attachments will be formalized by an appropriate written

amendment by the Participants.

6. Any disagreement regarding the interpretation or application of the
Memorandum of Understanding or its Annexes will be resolved by consultation
between the Participants and will not be referred to any international tribunal or a

third party for settlement.

7(a) This Memorandum of Understanding will come into effect on the date of its
signature, and will remain in effect for a period of five (5) years.

(b) Either Participant may terminate this Memorandum of Understanding or any
related Annex or attachment by providing the other Participant sixty days prior
written notice. The termination of any one Annex or attachment will not affect the
specific activities that are being carried out pursuant to this Memorandum of
Understanding or other Annexes or attachments at the time of termination.

SIGNED at@%«? on the /g’faay of September 2005, in duplicate in the
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English, French and’Chinese languages, each version being equally valid. RS
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FOR THE GENERARADMINISTRATION OF
C1viL AVIATION OF CHINA
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